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Carta de fecha 20 de julio de 2006 dirigida al Secretario General por el Representante Permanente de la Federación de Rusia ante las Naciones Unidas


Tengo el honor de transmitirle por la presente el texto de la Declaración sobre el Oriente Medio aprobada durante la Cumbre del Grupo de los Ocho, celebrada en San Petersburgo (véase el anexo).


Le agradecería que tuviera a bien hacer distribuir la presente carta y su anexo como documento del Consejo de Seguridad.

(Firmado) Vitaly Churkin



Anexo de la carta de fecha 20 de julio de 2006 dirigida al Secretario General por el Representante Permanente 
de la Federación de Rusia ante las Naciones Unidas



Declaración sobre el Oriente Medio


Nosotros, los dirigentes del Grupo de los Ocho, expresamos en el día de hoy nuestra creciente preocupación por la situación en el Oriente Medio, sobre todo en vista del aumento del número de víctimas entre la población civil de todas las partes y la destrucción de la infraestructura civil. Nos une el deseo de continuar esforzándonos por lograr el restablecimiento de la paz y declaramos nuestro pleno respaldo a la misión que realiza actualmente en la región el Secretario General de las Naciones Unidas.


La causa primordial de los problemas a que se enfrenta la región es la falta de una paz universal en el Oriente Medio.


La presente crisis se desató como resultado de los intentos de fuerzas extremistas de desestabilizar la situación en la región y socavar las aspiraciones de los pueblos de Palestina, Israel y el Líbano a la democracia y la paz. En Gaza, miembros de Hamas dispararon varios misiles hacia el territorio de Israel y secuestraron a un soldado israelí. En el Líbano, miembros de Hizbollah, en violación de la Línea Azul, atacaron a Israel desde territorio libanés, causando la muerte de varios soldados israelíes y secuestrando a otros dos, invirtiendo así las tendencias positivas a que diera lugar la retirada de las tropas sirias en 2005 y minando la autoridad del gobierno democráticamente elegido del Líbano, encabezado por el Primer Ministro Fuad Siniora.


No se puede permitir que esos elementos extremistas y quienes les brindan apoyo suman en el caos al Oriente Medio y provoquen un conflicto de mayores proporciones. Las fuerzas extremistas deben cesar de inmediato tales actos.


Asimismo, es de gran urgencia que, en el ejercicio de su derecho a actuar en defensa propia, Israel tome en cuenta las consecuencias estratégicas y humanitarias de sus actos. Instamos a Israel a que ejerza la mayor moderación, en aras de evitar que se produzcan víctimas inocentes entre la población civil y daños a la infraestructura civil, y a que se abstenga de cometer cualquier acción que pueda desestabilizar aún más al Gobierno libanés.


Nuestra tarea más inmediata consiste en crear condiciones seguras para poner fin a la violencia y sentar las bases para la búsqueda de una solución más duradera. A nuestro juicio, para lograr ese objetivo es preciso:


–
Devolver sanos y salvos a los soldados israelíes que se encuentran detenidos en Gaza y en el Líbano;


–
Suspender los ataques dirigidos contra el territorio israelí;


–
Suspender las operaciones militares de Israel y acelerar la retirada de las fuerzas israelíes de Gaza;


–
Poner en libertad a los ministros y parlamentarios palestinos detenidos.


Ya se ha establecido el marco para el arreglo de estas diferencias sobre la base del consenso internacional.


Respecto del Líbano, en las resoluciones del Consejo de Seguridad 1559 (2004) y 1680 (2006) se mencionan las causas profundas que condujeron a la presente crisis. Instamos al Consejo de Seguridad a elaborar un plan que facilite la aplicación plena de ambas resoluciones.


Declaramos nuestro pleno respaldo al deseo del Gobierno del Líbano de consolidar su poder soberano sobre todo el territorio de ese país en cumplimiento de la resolución 1559 (2004) del Consejo de Seguridad. Ello supone el despliegue de las fuerzas armadas libanesas en todas las zonas del país, en particular en el sur, y el desarme de las agrupaciones paramilitares. Acogeremos favorablemente que el Consejo de Seguridad examine la posibilidad de crear una presencia internacional sobre el terreno que garantice la seguridad y la vigilancia.


Apoyamos también el inicio de un diálogo político entre representantes de los Gobiernos del Líbano y de Israel sobre todas las cuestiones de interés mutuo. Asimismo, nos esforzaremos por satisfacer las necesidades económicas y humanitarias del pueblo libanés, incluida la convocatoria oportuna de una conferencia de donantes.


En Gaza la retirada de Israel creó la posibilidad de seguir avanzando hacia al establecimiento de dos Estados sobre la base de la hoja de ruta. Todas las fuerzas políticas palestinas deben reconocer como precedente la existencia de Israel, renunciar al uso de la violencia y cumplir con todos los acuerdos y obligaciones, incluida la hoja de ruta. También es necesario que Israel se abstenga por su parte de cometer actos unilaterales que puedan poner en riesgo la posibilidad de lograr un arreglo definitivo y consienta en entablar negociaciones de buena fe.


Es nuestro objetivo poner fin inmediatamente a la violencia y trabajar para que se reanuden los esfuerzos conjuntos en materia de seguridad y cooperación política tanto entre las fuerzas palestinas como entre éstas e Israel. Para ello es necesario:


–
Poner fin a los actos terroristas contra Israel;


–
Dar continuidad a los esfuerzos del Presidente Abbas encaminados a garantizar que la Autoridad Palestina se atenga en su actuación a los principios definidos por el Cuarteto; 


–
Ampliar sin demora el mecanismo internacional de donaciones creado bajo la dirección del Cuarteto;


–
Hacer que Israel cumpla el Acuerdo sobre desplazamiento y acceso, firmado en noviembre de 2005, y adopte otras medidas que alivien la calamitosa situación humanitaria que padece la población de Gaza y la Ribera Occidental;


–
Reanudar la cooperación entre Israel y Palestina en materia de seguridad;


–
Adoptar medidas que coadyuven el cumplimiento por las fuerzas palestinas de seguridad de lo dispuesto en la legislación interna de Palestina, así como en la hoja de ruta, a fin de que pueda realizar esfuerzos bien coordinados y eficaces que garanticen la seguridad del pueblo palestino,


–
Reanudar el diálogo entre los dirigentes políticos de Palestina e Israel.

Estas propuestas son nuestra contribución a los esfuerzos que realiza la comunidad internacional para restablecer la calma en el Oriente Medio y están llamadas a servir de base para avanzar hacia un pronto restablecimiento de la paz en cumplimiento de las resoluciones pertinentes del Consejo de Seguridad. El Cuarteto seguirá desempeñando una función destacada. El Grupo de los Ocho saluda los esfuerzos constructivos de Egipto, la Arabia Saudita y Jordania, así como de otras fuerzas responsables de la región, dirigidos a restablecer la paz en el Oriente Medio. Estamos a la espera de la presentación, en el transcurso de la próxima semana, del informe del Secretario General al Consejo de Seguridad sobre su misión en el Oriente Medio. Confiamos en que ese informe sirva de marco básico para la consecución de nuestros objetivos comunes.
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